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	Odůvodnění hodnocení práce:

Práce zkoumá jazykové prostředky a formální náležitosti faxové obchodní korespondence, porovnává faxové dokumenty s klasickým obchodním dopisem a dokladuje soudobé trendy ve využívání faxové techniky v obchodní korespondenci firem. Podává rovněž technický výklad přenosu informace faxem a zkoumá přednosti a nedostatky této korespondenční metody ve srovnání s progresivní mailovou komunikací. Text se uzavírá zjištěními, že faxový obchodní dopis se od klasického obchodního dopisu neliší a že používání faxové techniky v obchodní komunikace je v dnešní době na ústupu.  Závěry autorka opírá především o provedenou jazykovou a textovou analýzu dvou dokumentů firemní faxové korespondence a dvě statistická šetření.
Text poskytuje komplexní obraz používání faxové techniky, podrobně zkoumá jeho alternativy a inovace, ukazuje historický kontext a příčinné souvislosti šíření i ústupu této formy komunikace. Rovněž jazykové a textové rozbory prvků obchodní korespondence jsou prováděny správně a přesvědčivě, několik málo výkladových nejasností (viz Otázky) ani občasné gramatické excesy v syntaxi zásadním způsobem práci nepoškozují.  

  

	Otázky k obhajobě:
Das Fehlen wie das Vorhandensein einer „zusätzlichen Stimulanz“ legen Sie als Merkmal dessen aus, dass es um eine Kommunikation zweier Händler geht, die langfristig zusammenarbeiten; vgl. S., 46: die „minimalistische“ Version des Briefes, S. 51: die vollständige Version mit Grußformel und zusätzlicher Stim.. Spricht der Unterschied nicht vielmehr für eine asymmetrische Beziehung zwischen den Unternehmern?
Gibt es in der neueren Literatur Anzeichen dessen, dass die traditionelle Anrede Sehr geehrte Damen und Herren des „klassischen Geschäftsbriefes nicht mehr passend ist?
Wie wird aus dem Inhalt des Wortes offensichtlich, dass es sich um Kompositum handelt (S. 53)?
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* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





